INCENSE PRAISE

ik

INCENSE IN THE CENSER NON IS BURNING ALL THE DHARMA REALM

BEERe 2RZE

Lyu syang ja re, Fa Jye meng syun,

RECEIVES THE FRAGRANCE, FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF
BUDDHAS ALL 'INHALE ITS SWEETNESS.

FhaT R e

Ju Fwo hai hwe1 syi yau wen.

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS APPEARING,

ﬁ?\n#a ©

Swei chu jye syang yun,

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALL BUDDHAS ‘NOW
SHOW THEIR PERFECT BOD

SE 5 Bh &%1#7%/\%@

Cheng yi fang yin, Ju Fwo syan chywan shen,

NA MO! INCENSE CLOUD CANOPY BO%IISATTVA,’ MAHASATTVA!

éj/\s\ ﬁ.}ﬂ- “ ég ’1{% (:.ﬁ,}) ‘
¥a mwo Syang Yun Gai Pu Mwo He Sa. (Repeat last line

3 times, bowing each time and ending with a half-bow,)
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" EVENING CEREMONY

K55 22 2

EIGHTY-EIGHT BUDDHAS REPENTANCE CEREMONY

18 b K M5 NG

TO THE GREATLY KIND, COMPASSIONATE ONES WHO RESCUE LIVING
BEINGS

7t; ;*; SN §¥L fii C)

Da tsz da bei m1n jung sheng
THE ONES OF GREAT JOYOUS GIVING WHO RESCUE CONSCIOUS BEINGS,

A& XBHS
Da syi da she ji han shr

THE ONES ADORNED WITH THE LIGHT OF HALLMARKS AND FINE
CHARACTERISTICS,

481535 A 8 K

Syang hau gwang m1ng yi dz yan
THE ASSEMBLIES RETURN THEIR LIVES IN WORSHIP WITH UTMOST
SINCERITY.

ok F 2w fd G518
Jung deng jr syin gwei ming 1i.
NA MO. I TAKE .REFUGE WITH ALL THE BUDDHAS OF THE TEN

BRIkt s & EEF

Na mo gwei yi shr fang jin syu kung jye
DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.
— 1) &% %o
yi chye ju fwo
NA MO. I TAKE REFUGE WITH ALL THE VENERABLE DHARMA OF THE

HE BMIKTF 2AEE %

Na mo gwei yi shr fang jin syu kung jye
TEN DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.

- ) & 4.
yi chye dzwun fa.
NA MO. T TAKE REFUGE WITH THE SANGHA OF ALL SAGES AND

& & RIRT 7 %&’E/‘ﬁ\

Na mo gwei yi shr fang jin syu kung jye
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WORTHIES OF THE TEN DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.
v N

= ) B B 4%

yi chye syan sheng seng.

NA MO THE THUS COME ONES, WORTHY OF OFFERINGS, OF PROPER
AND UNIVERSAL KNOWLEDGE, v

& & 4o o Ak, E 4 Ko,
Na mwo ru lai, ying gung, jeng byan jr,

PERFECT IN UNDERSTANDING AND CONDUCT, SKILLFUL IN LEAVING
~ THE WORLD THROUGH LIBERATION, UNSURPASSED KNIGHTS.

B 47 &, & 4 P AR, & b
ming heng dzu, shan shr shr jyan jye, wu shang shr,

TAMING HEROES, TEACHERS OF GODS AND PEOPLE, BUDDHAS,
WORLD HONORED ONES.

2% 4 F
BB £, R AL, B0 2.
tyau yu jang fu, tyan ren shr, fwo, shr dzwun,
NA MO UNIVERSAL LIGHT BUDDHA
\
% & % X ibo
Na mwo pu gwang fwo
NA MO UNIVERSAL UNDERSTANDING BUDDHA
o ,
% & % ph
Na mwo pu ming fwo
NA MO UNIVERSAL PURITY BUDDHA
-
1?3:@1%7?1#5
Na mwo pu jing fwo
NA MO TAMALAPATTRA AND CHANDANA FRAGRANCE BUDDHA.
2 9, r 4y
B2 %A B KA A
Na mwo dwo ™WO lwo ba jan tan syang fwo.
NA MO CHANDANA LIGHT BUDDHA
A= P ] :
&) & 35 48k 1
Na mwo jan tan gwang fwo
NA MO MANI BANNER BUDDHA

% E R e

Na mwo mwo ni chwang fwo
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- NA MO TREASURY OF HAPPINESS AND ACCUMULATION OF MANI

JEWELS BUDDHA.
)—
) iz
HEBRERA L Kb
0
NA MO SUPREME GREAT VIGOR THAT ALL WORLDS DELIGHT» TO SEE

#)
Na mwo hwan syi dzang mwo ni bau jiEw
BUDDHA

B 8- ¢ PE 4 R, LK*’E’J‘&E'f%

Na mwo yi chye shr jyan le jyan shang da jing jin fwo
NA MO MANI BANNER AND LAMPS' LIGHT BUDDHA
5 \
%) & B R TR X% 1
Na mwo mwo ni chwang deng gwang fwo
NA MO WISDOM TORCHES' SHINING BUDDHA
& # 0
Il e N
Na mwo hwei jyu jau fwo
NA MO SEA-VAST VIRTUE'S RADIANCE BUDDHA
2 N5 /,& Iy
5 ®BIEAH
Na mwo hai de gwang ming fwo
NA MO VAJRA-FIRM AND SHEDDING GOLDEN LIGHT EVERYWHERE BUDDHA
{ 2 AN
& 2 B 2 iR Bk
Na mwo jin gang lau chyang pu san jin gwang fwo
NA MO GREAT FIRM VIGOR AND COURAGE BUDDHA
2 N E oz
& A8 5 b
Na mwo da chyang jing jin yung meng fwo
NA MO GREATLY COMPASSIONATE LIGHT BUDDHA
A 3 \
\i?] PR Q7%;\ :\E‘ 7;tl 1;ﬂ5
Na mwo da bei gwang fwo
NA MO KING OF KINDNESS AND STRENGTH BUDDHA
¥ 4
\%ﬁlé‘ﬁi l%
Na mwo tsz 1i wang fwo
NA MO - TREASURY OF KINDNESS BUDDHA

&) £ &R

Na mwo tsz dzang fwo
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NA MO ADORNMENTS AND VICTORY IN CHANDANA CAVE BUDDHA
B IR R
Na mwo Jan tan ku jwang yan sheng fwo
NA MO WORTHY AND WHOLESOME LEADER BUDDHA
\ﬁj/\\\%%—§-4%
Na mo syan shan shou fwo
NA MO WHOLESOME MIND BUDDHA

HE LR

l FARRY (AU
Na mwo shan yi fwo
NA MO KING VAST ADORNMENTS BUDDHA

» v
\%,\\\% i/j%
Na mwo gwang Jwang yan wang fwo
NA MO GOLDEN FLOWERS' LIGHT BUDDHA
A

HESEHRMB
Na mwe jin hwa gwang fwo

NA MO KING SELF-MASTERY POWER LIKE A JEWELLED CANOPY
SHINING IN SPACE BUDDHA

%Z
t%;ﬁ?\ﬁ A Eﬁf? ‘#7
Na nwo bau gai jau kung dz dzai 11 wang fwo :
NA MO LIGHT OF PRECIOQS FLOWERS IN SPACE BUDDHA
\% \\\/f! E%%T%
Na mwo syu kung bau hwa gwang fwo
NA MO KING ADORNED WITH LAPUS LAZULI BUDDHA
2
&) & 2R B I B E b
Na mwo lyou 1i jwang yan wang fwo
NA MO FORM- BODY S LIGHT APPEARING EVERYWHERE BUDDHA
b \
k- IR K
Na mwo pu syan shai shen gwang fwo
NA MO LIGHT OF UNMOVING WISDOM BUDDHA
\%
)BT LR
Na mwo bu dung jr gwang fwo
NA MO KING DEMON-HORDE-SUBDUER BUDDHA
Y YEY, 1%
Na mwo syang fu jung mwo wang fwo
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NA MO GIFTED AND BRILLIANT BUDDHA

AR WKL

Na mwo tsai gwang m1ng fwo

NA MO NISDOM VICTORY BUDDHA

B RE R

Na mwo jr hwei sheng fwo

NA MO MAITREYA, IMMORTAL LIGHT BUDDHA

& & R ALk b

Na mwo mi Tei syan gwang fwo

NA MO KING WELL-STILLED MOONfSOUND AND WONDERFUL VENERABLE
WISDOM BUDDHA

BEERA TS 2

Na mwo shan ji ywe yin myau dzwun jr wang fwo

_NA MO PURE LIGHT FOR THE WQRLD BUDDHA

@ &%

Na mwo shr jing gwang fwo

NA MO SUPREME AND VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA

BHERIELSTH

Na mwo Tung jung shang dzwun wang fwo

NA MO LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA

HEDR ALK

Na rmwo r ywe gwang fwo

NA MO PEARL- LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA

& B A 2R

 Na rwo r ywe ju gwang- fwo

NA MO VICT(§OUS KING WISDOM-BANNER BUDDHA

\ ES N H’b jfi 1

Na mwo hwei chwang sheng wang fwo

NA MO KING LION'S ROAR AND POWER OF SELF-MASTERY BUDDHA

# & 8% 3 9L 8 ﬁﬁiﬂ%

Na mwo shr dz hou dz dzai 1i wang fwo
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NA MO WONDERFUL VOICE AND VICTORY BUDDHA
T %
?J ] d/ B 1
Na mwo myau yin sheng fwo
NA. MO BANNER OF ETERNAL LIGHT BUDDHA
% &% kR
Na mwo chang gwang chwang fwo
NA MO LAMP THAT CONTEMPLATES THE WORLD BUDDHA
i & B
Na mwo gwan shr deng fwo
NA MO KING AWESOME LAMP OF WISDOM BUDDHA
% & ,Q}fx, 2T 44%
Ha mwo hwe1 wei deng wang fwo
~ NA MO KING DHARMA—VICTORY BUDDHA
\% Jn / :t-/f#
Na mwo fa sheng wang fwo
NA MO SUMERU LIGHT BUDDHA
\% G N K
Na mwo syu mi gwang fw
“NA MO SUMANA FLOWER LIGHT BUDDHA
\?J ity /ﬁ { aﬁ /’%
Na mwo syu man nwo hwa gwang fwo :
NA MO KING RARE ef THE UDUMBARA FLOWER BUDDHA
xr
% Ak 2 SR F KM b
Na mwo vou tan bwo lwo hwa shu sheng wang fwo
NA MO KING GREAT WISDOM-POWER BUDDHA
R Y
Na mwo da hwei 11 wang fwo
NA MO AKSHOBYA LIGHT OF JOY BUDDHA
\?) & P B ew BRE b 1B
Na mwo e chu bi hwan syi gwang fwo
NA MO KING INFINITE VOICES BUDDHA
= A B
o Al A

Na mwo wu lyang yin sheng wang fwo
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NA MO GIFTED AND BRIGHT BUDDHA

2 % b

Na mwo tsai gwang fwo

NA MO GOLDEN SEA OF LIGHT BUDDHA

\?J;@ﬁ 7%4#7

Na mwo jin hai gwang fwo

NA MO KING WISDOM LIKE MOUNTAINS AND SEAS AND SELF-MASTERY'S
PENETRATIONS BUDDHA

HELEBEAAR W

Na mwo shan hai hwe1 dz dzai tung wang fwo

NA MO LIGHT OF GREAT PENETRATIONS BUDDHA

&) £ XA b

Na mwo da tung gwang fwo

NA MO KING FOREVER REPLETE IN ALL DHARMAS BUDDHA,

R R I A S

Na mwo yi chye fa chang man wang fwo

NA MO SHAKYAMUNI BUDDHA

% &G § 2 %o

Na mwo shr jya mu ni

NA MO VAJRA- INDESTRUCTIBLE BUﬁDHA

&) & & 8] T %%

Na mwo jin gang bu hwai fwo

NA MO PRECIQUS LIGHT BUDDHA

#HEEHW

Na mwo bau gwang fwo

NA MO VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA

S O g

Na mwo lung dzwun wang fwo

NA MO VIGOR' S ARMY. BUDDHA

E258F W

Na mwo Jjing J1n Jjyun fwo
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NA MO VIGOR AND JOY BUDDHA

%) A *‘EL%@F

Na mwo jing jin syi fwo

NA MO PRECIOQUS FIRE BUDDHA

Na mwo bau hwo fwo

NA MO PRECIOUS MOONLIGHT BUDDHA

R W

Na mwo bau ywe gwang fwo

NA MO MANIFESTING WITHOUT DELUSION BUDDHA

iﬁ] [\\\ '\)\

Na mwo syan wu yu fwo

NA MO PRECIOUS MOON BUDDHA

# & F A

Na mwo bau ywe fwo

NA MO UNDEFILED BUDDHA

%) & & b4

Na mwo wu gou fwo

NA MO APART FROM DEFILEMENT BUDDHA

%) & B 15 48

Na mwo 19 gou fwo

NA MO COURAGEOUS GIVING BUDDHA

T g 35 b

Na mwo yung shr fwo

NA MO PURITY BUDDHA

# & F Y b

Na mwo ching jing fwo

NA MO PURE GIVING BUDDHA

& & % % 5 4%

Na mwo ching jing shr fwo



NA MO SWO LYU NA BUDDHA

& B %G AP 1%

Na mwo swo lyu na fwo

NA MO WATER-DEVA BUDDHA

& &KX

Na mwo shwei tyan fwo

NA MO FIRM VIRTUE BUDDHA

&) & B 1EAp

Na mwo jyan de fwo

NA MO CHANDANA MERIT AND VIRTUE BUDDHA

¥ A o teab

Na mwo jan tan gung de fwo

NA MO INFINITE HANDFULS OF LIGHT BUDDHA

8 &2 Wk

Na mwo wu lyang ju gwang fwo

NA MO BRIGHT VIRTUE BUDDHA

& & % 18 4%

Na mwo gwang de fwo

NA MO VIRTUE FREE OF WORRY BUDDHA

& & B iE A

Na mwo wu you de fwo

NA MO NARAYANA BUDDHA

&) & AP B i 1

Na mwo nwo 1wo yan fwo

NA MO FLOWER OF MERIT AND VIRTUE BUDDHA

&) & 1h &% 4

Na mwo gung de hwa fwo

NA MO LOTUS-FLOWER LIGHT, ROAMING IN SPIRITUAL POWER BUDDHA

Na mwo lyan hwa gwang you syi shen tung fwo
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NA MO WEALTHY IN MERIT AND VIRTUE BUDDHA

#) 4 B4 20 1k 14

Na mwo tsai gung de fwo

NA MO VIRTUE AND MINDFULNESS BUDDHA

Na mwo de nyan fwo

NA MO MERIT AND VIRTUE AND GOOD RENOWN BUDDHA

% & & L o)k AD

Na mwo shan ming cheng gung de fwo

NA MO KING BLAZING RED IMPERIAL BANNER BUDDHA

&) LR Y v 2 b

Na mwo hung yan di chwang wang fwo.

NA MO SKILLFUL TRAVEL AND MERIT AND VIRTUE BUDDHA

& & 533 g

Na mwo shan you bu gung de fwo

NA MO VICTORIOUS IN BATTLE BUDDHA

HERE B

Na mwo dou jan sheng fwo

NA MO SKILLFULLY TRAVELING BUDDHA

& & L35 b

Na mwo shan you bu fwo

NA MO ENCOMPASSING ADORNMENTS AND MERIT ANDFVIRTUE BUDDHA

)8 F i RohEd

Na mwo jou dza jwang yan gung de fwo

NA MO PRECIQUS FLOWER TRAVELING BUDDHA

Na mwo bau hwa you bu fwo

NA MO KING PRECIOUS LOTUS SKILLFULLY DWELLING BENEATH THE
SALA TREE BUDDHA

WETS B L LB N L

Na mwo bau shan ju swo 1wo shu wang fwo
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NA MO AMITA BUDDHA, WHOSE BODY IS THE TREASURY OF THE DHARMA
REALM

&) & L B K 4 p 3 PO 1

Na mwo fa jye dzang shen e mi two fwo

AND ALL OTHER BUDDHAS LIKE THEM, WORLD HONORED ONES OF ALL
WORLDS,

wi % —nu Rk ABwF

Ru shr deng, yi chye shr jye, ju fwo shr dzwun,

WHO DWELL IN THE WORLD FOREVER. MAY ALL THE WORLD HONORED
ONES

Srhe AW %

g ju dzai shr. shr ju shr dzwun,

KINDLY BE MINDFUL OF ME AS I REPENT OF THE OFFENSES I HAVE
COMMITTED IN THIS LIFE AND IN FORMER LIVES :

bl
EEXHK E R £ RAE
\ﬂri;;\ 13_“7}(), ﬁx%i, E'J ,
Dang tsz nyan wo, rau wo tsz sheng, rau wo chyan sheng,

THROUCHOUT BIRTHS AND DEATHS WITHOUT BEGINNING,

2R 4 AR, MAE KRR,

Tsung wu shr sheng sz yi lai, swo dzwo jung dzwei,

WHETHER I HAVE DONE THEM MYSELF, TOLD OTHERS TO DO THEM,
OR CONDONED THEIR BEING DONE:

% B 1R, BB qE, BIEIEE

Rau dz dzwo, rau jyau ta dzwo, jyan dzwo swei syi;

SUCH AS TAKING THINGS FROM STUPAS, FROM A SANGHAN, OR FROM
THE SANGHA OF THE FOUR DIRECTIONS,

L5 Z18, X w B H,

Rau ta rau seng, rau sz fang seng wu,

EITHER TAKING THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO TAKE THEM, OR
CONDONING THEIR BEING TAKEN; '

ZHR EH IR BREE.

rau dz chyu, rau jyau ta chyu, jyan chyu swei syi.
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OR COMMITTING THE FIVE AVICI QFFEKSES, EITHER COMMITTING
THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO COMMIT THEM, OR CONDONING
THEIR BEING COMMITTED;

BB LA R4 ME, BIEFE S

Wu wu jyan dzwei, rau dz dzwo, rau jyau ta dzwo, jyan dzwo
swei syis;

OR COMMITTING THE TEN EVILS, EITHER COMMITTING THEM MYSELF,
TELLING OTHERS TO COMMIT THEM, OR CONDONING THEIR BEING
COMMITTED;

T A LA A1 LRl BIFRS

Shr bu shan dau, rau dz dzwo, rau jyau ta dzwo, jyan dzwo
swei syi; :

ALL SUCH OBSTRUCTING OFFENSES, WHETHER HIDDEN OR NOT,

HAER P, K A AT

Swo dzwo dzwei jang, hwel you fu dzang, hwei bu fu dzang,

WHICH MERIT MY FALLING INTO THE HELLS OR AMONG THE HUNGRY
GHOSTS OR ANIMALS OR ANY OTHER EVIL DESTINY,

Bk k%54 HRER

Ying dwo di yu, e gwei chu sheng, ju yu.e chyu;

OR INTO A LOWLY LIFE, A LIFE IN THE BORDER REGIONS, OR A
LIFE AS A MLECCHA;

FTH, RB A2

‘Byan di sya yan, ji mye 1i che;

I NOW REPENT OF AND REFORM ALL THE OBSTRUCTING OFFENSES
I'VE COMMITTED.

o X F K, MAEF B SRS,

Ru shr deng chu, swo dzwo dzwei jang, jin jye chan hwei.

NOW MAY ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, CERTIFY ME;
MAY THEY BE MINDFUL OF ME.

SH bR iR EHEAAR

Jin ju fwo shr dzwun, dang jeng jr wo, dang yi nyan wo.

BEFORE ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, I FURTHER SPEAK
THESE WORDS:

KRBT BT EH Fwg

Wo fu yu ju fwo shr dzwun chyan, dzwo ru shr yan:
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ANY GOOD ROOTS THAT I HAVE GAINED IN THIS LIFE, OR IN.PAST
LIVES,

LB, L XL,

Rau wo tsz sheng, rau wo yu sheng,

THROUGH GIVING, THROUGH GUARDING PURE PRECEPTS,

¥ e, KT bR

Tseng sying bu shr, hwei shou jing jye,

SIMPLY THROUGH GIVING A MORSEL OF FOOD TO AN ANIMAL, OR
THROUGH CULTIVATING PURE CONDUCT;

HEiEEL - 2R, XAFT,

Nai jr shr yu chu sheng, yi twan Jr shr, hwei shou jing heng,

ANY GOOD ROOTS FROM BRINGING LIVING BEINGS TO ACCOMPLISHMENT;

A5, ALR A,

Swo you shan gen, cheng jyou jung sheng,

ANY GOOD ROOTS FROM CULTIVATING BODHI;

mAHE AR, 5T E

Swo you shan gen, syou sying pu ti,

AND ANYVGOOD ROOTS FROM ATTAINING SUPREME WISDOM:

MAER, RELE,

Swo you shan gen, ji wu shang jr,

ALL OF THEM, ACCUMULATED AND RECKONED UP THROUGHOUT MY
LIFESPANS,

MAER, — ek KHET,

Swo you shan gen, yi chye he ji, jyau ji chou lyang,

1 TRANSFER TO ANUTTARASAMYAKSAMBODHI. . _jf; B
Yx@ @, k0B s REER
v twm e, IR ISR,

Jye syi hwei shang, e nou dwo 1wo, san myau san pu ti.

MY. TRANSFERENCE IS LIKE THE TRANSFERENCES MADE BY ALL THE
BUDDHAS OF THE PAST, PRESENT, AND FUTURE.

il & KKk, AL FEW HIER
IR RIS SRR
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Ru gwo chu wei 1a1, syan dzai ju fwo, swo dzwo hwei syang,
wo yi ru shr hwei syang.

I REPENT OF AND REFORM EVERY OFFENSE, COMPLIANTLY REJOICE
IN ALL BLESSINGS,

B EEE® AL S

Jdung dzwei jye chan hwe1, Jju fu jin swei syi,

SEEK THE BUDDHA'S MERIT AND VIRTUE, AND VOW TO ACCOMPLISH
THE UNSURPASSED WISDOM.

&ﬁ%w&w@%miﬁ

Ji ching fwo gung de, ywan cheng wu shang jr.
TO ALL BUDDHAS OF PAST AND PRESENT, SUPREME AMONG LIVING
BEINGS

% X305 B BERLER B
Chyu lai syan dzai fwo, yu jung sheng dzwe1 sheng,

WITH SEAS OF INFINITE MERIT AND VIRTUE, I NOW RETURN MY
LIFE IN WORSHIP.

B 18R, KRG,

Wu Tyang gung de hai, wo J1n gwei m1ng 1d.

THROUGHOUT THE WORLDS IN THE TEN DIRECTIONS

A+ 7w R Fe

Swo you shr fang shr jye Jung

BEFORE ALL LIONS AMONG MEN IN THE PAST, ‘IN THE PRESENT, AND
ALSO IN THE FUTURE,

Z @ — ) A BpF,

San shryi chye ren shr dz

NITN BODY, MOUTH AND MIND ENTIRELY PURE,

:%Xl }>< ’ %b 1\3‘

Wo yi ching J1ng shen yu y1,

\\\

I BOW BEFORE THEM ALL, OMITTING NONE.

— ¥ ¥ 74 & AR,

Yi chye byan 11 jin wu yu.
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WITH THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF SAMANTABHADRA'S VOWS,

T BT,

u sydn heng ywan wei shen 1i,

1 APPEAR AT THE SAME TIME BEFORE EVERY THUS COME ONE,

¥ 3B — v 4o L.

Pu syan yi chye ru lai chyan,

AND IN TRANSFORMED BODIES AS MANY AS MOTES OF DUST IN LANDS,

— G180 B Y.,

Yi shen fu syan cha chen shen,

BOW.TO BUDDHAS AS MANY ‘AS MOTES OF DUST IN LANDS.

— — M R B,

Yi yi byan 11 cha chen fwo.

’ IN EVERY MOTE OF DUST ARE BUDDHAS AS MANY AS MOTES OF DUST,

— B B R

Yu y1 chen jung chen shu fwo,

EACH DWELLING AMID A HOST OF BODHISATTVAS,

Sk T,

Ge chu pu sa jung hwei jung,

THROUGHOUT MOTES OF DUST IN ENDLESS DHARMA REALMS IT IS THE

«nr’? % K B A

AR

Wu jin fa jye chen yi ran

I DEEPLY BELIEVE THEY ALL ARE FILLED WITH BUDDHAS.

/2?3 ITVQ 25%3 44$; Eﬂ jfj esé

Shen syin ju fwo jye chung man

WITH SEAS OF EACH AND EVERY SOUND,I EVERYWHERE LET FALL

%M”Wﬁ%%

Ge yi yi chye yin sheng hai,

122



WORDS AND PHRASES, WONDERFUL AND ENDLESS.

% h & & 4 & 3 &t

Pu chu wu jin myau yan

NHICH EXHAUST ALL KALPAS OF THE FUTURE, AND

m%$$«wm

Jin yu wei lai yi chye jye,
PRAISE THE WIDE, DEEP SEA OF -THE BUDDHAS' MERIT AND VIRTUE.

b LR 18 s,

Dzan fwo shen shen gung de hai.

FLOWER GARLANDS SUPREME AND WONDERFUL

S Y eSS

Yi ju dzwei shenqg myau hwa man,

MUSIC PERFUMES, PARASOLS, AND CANOPIES,

3D T

J1 le tu syang ji san gai,

AND OTHER DECORATIONS RICH AND RARE,

w X &M E KA

Ru shr dzwei sheng jwang yan jyu,

VI OFFER UP TO EVERY THUS COME ONE.

KAt Bk,

Wo yi gung yang ju ru lai.
FINE CLOTHING, SUPERIOR INCENSE,

.Sty TS

Dzwe1 sheng yi fu dzwe1 sheng syang,

POWDERED AND BURNING INCENSE, LAMPS AND CANDLES

KB 3z A 9 %%,

Mo syang shau syang yu deng ju,
EACH ONE HEAPED AS HIGH AS WONDERFULLY HIGH MOUNTAIN,

- '@tf‘?‘f(/ %) %\,

Yi yi jye ru myau gau jyu,
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I OFFER COMPLETELY TO ALL TATHAGATAS.

KA EAHE,

Wo syi gung yang ju ru lai.

WITH A VAST, GREAT, SUPREMELY LIBERATED MIND,

KA SR A B,

Wo yi- gwang da sheng jye syin,

I BELIEVE IN ALL THE BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME:

SR AZ — 1) 2 AR,

Shen syin yi chye san shr fwo,

WITH THE STRENGTH OF SAMANTABHADRA'S CONDUCT AND VOWS,

A XL HITRA,

Syi yi pu syan heng ywan 11,
1 MAKE OFFERINGS TO ALL THUS COME ONES EVERYWHERE.

¥ Mo 1% & ok

Pu byan gung yang ju ru lai.

FOR ALL THE EVIL DEEDS I HAVE DONE IN THE PAST

NI S

Wo syi swo dzau ju e ye

BASED ON BEGINNINGLESS GREED,. ANGER, AND DELUSION,

% o B R R,

Jye you wu shr tan chen chr

AND CREATED BY BODY,.SPEECH, AND MIND,

MHEEL ML,

Tsung shen yu yi jr swo sheng,

1 NOW KNOW SHAME AND REPENT OF THEM ALL.

— WRTE BE,

Yi chye wo jin jye chan hwei.
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OF ALL BEINGS IN THE TEN DIRECTIONS,

+ F — & kL,

Shr fang yi chye ju jung sheng,
THE LEARNERS AND THOSE PAST STUDY IN THE TWO VEHICLES,

=~ %44 R ER

Er cheng you sywe Jji wu sywe,

AND ALL THUS COME ONES AND BODHISATTVAS,

— Wik R EH,

Yi chye ru lai yu pu sa,

I REJOICE IN ALL THEIR MERIT AND VIRTUES.

MR iR B,

Swo you gung de jye swei syi

BEFORE THE LAMPS OF THE WORLDS OF THE TEN DIRECTIONS,

+ 5 B Bk,

Shr fang swo you shr jyan deng,

THOSE WHO FIRST ACCOMPLISHED BODHI,

B2 X ERE,

Dzwei chu cheng jyou pu ti je,.

I NOW REQUEST AND BESEECH THEM ALL

K> % 85,

Wo jin y: chye jye chywan ch1ng,
TO TURN THE FOREMOST, WONDROUS DHARMA WHEEL.

$2 708 x dy o4 84,

Jdwan yu wu shang myau fa Twun.

IF THERE ARE BUDDHAS WHO WISH FOR NIRVANA,

ﬁ%%ﬁknfwiﬁ

Ju fwo rau yu shr nye pan,
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1 REQUEST WITH DEEP SINCERITY,

B A 2 B B,

Wo syi jr cheng er chywanching,

THAT THEY DWELL IN THE WORLD FOR AS MANY KALPAS AS THERE ARE
DUST MOTES IN KSHETRAS,

"B RE AL F] B %,

Wei ywan jyou ju cha chen jye,
TO BRING BENEFIT AND BLISS TO EVERY BEING.
/z = 4
1 S
$| % — ) 3 KL,
Li le yi chye ju jung sheng.

ALL GOOD ROOTS FROM WORSHIPPING, PRAISING, AND MAKING -
OFFERINGS TO BUDDHAS,

SR i O Xid

Swo you 11 dzan gung yang fwo

FROM REQUESTING THAT‘BUDDHAS DWELL IN THE WORLD TO TURN THE
DHARMA WHEEL,

%f@ﬁ%i%

Ching fwo ju shr jwan fa lwun,

FROM COMPLIANTLY REJOICING, FROM REPENTING AND REFORMING,

| Swe1 syi chﬁ)}}é %éikﬁ’

wei ju shan gen,

I TRANSFER TO LIVING BEINGS' ATTAINING THE BUDDHA'S WAY.

ekt RMBEO

Hwe1 syang jung sheng ji fwo dau.

MAY THIS SUPREME MERIT AND VIRTUE,

& 1Y 4 o, %W%,

Ywan jyang yi-tsz sheng gung de,

BE TRANSFERRED THROUGHOUT THE UNSURPASSED TRUE DHARMA REALM.

B 6 & L A kR

Hwe1 syang wu.shang jen fa jye,

126



_ TO THE NATURE AND APPEARANCE OF THE BUDDHA, DHARMA, AND
SANGHA,

YE 8 18 sk B 4% fho,

Sying syang fwo.fa ji seng chye,

THESE TWO TRUTHS ARE FUSED AND UNDERSTOOD BY THE IMPRESS OF
SAMADHI'S SEA.

= 3P anif = BRP,

Er di yung tung san mei yin.
OF ALL SUCH INFINITE SEAS OF MERIT AND VIRTUE,

ﬁb % ,n\ E. I'/\‘) //{)U :

" Ru shr wu lyang gung de hai,
I NOW MAKE COMPLETE TRANSFERENCE.

XS TEEa 9,

Wo jin jye syi jin hwei syang.
MAY ALL THE KARMIC OBSTRUCTION OF LIVING BEINGS'
2 =
fﬁT B
ﬁ%i%’\j&‘)
Swo you jung sheng shen kou yi,

BODY, MOUTH, AND MIND--VIEW DELUSIONS,

LRBAEK LT,

Jyan hwei tan bang wo fa deng,

A\t

FALSE ACCUSATIONS, SELF, DHARMAS, AND SO FORTH--

WA -NALE

Ru shr yi chye ju ye jang,
BE ENTIRELY EXTINGUISHED WITHOUT REMAINDER.

A% K AR &R

Syi jye syau mye jin wu yu.
IN EVERY THOUGHT MAY MY WISDOM ENCOMPASS THE DHARMA REALM,

HER AP E A,

Nyan nyan jr jou yu fa jye,

127



AND WIDELY CROSS OVER LIVING BEINGS TO IRREVERSIBILITY,

B kLT T RO

Gwang du jung sheng jye bu twei.
TILL THE EXHAUSTION OF THE REALM OF EMPTY SPACE,
% 72 : -
BEERERE,
Nai jr syu kung shr jye jin,

AND THE EXHAUSTION OF LIVING BEINGS, OF KARMA AND OF
AFFLICTIONS.

FALR RS

Jung sheng ji ye fan nau jin,

JUST AS THESE FOUR DHARMAS ARE VAST AND BOUNDLESS,

Wi W@ EEE

Ru shr sz fa gwang wu byan

I NOW VOW THAT MY TRANSFERENCE WILL BE SO, TOO.

RE 538 @) R 4o &,

Ywan jin hwei syang yi ru shr.

NA MO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT.

\%7@1%5’5—%’ }ﬁ\% %@

Na mwo da heng pu syan pu sa

NA MO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT.

HEAITEEELHE

Na mwo da heng pu syan pu sa

NA MO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT.

% E AT h B E o

. Na mwo da heng pu. syan pu sa
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MENG SHANG. OFFERING CEREMONY
R wr ik
_ Meng shan shr shr yj
(Recite cach section marked with a A 3 tines) ppiagir:

_ A%3.)
‘ AIF PEOPLE WISH TO FULLY UNDERSTAND

TE A B T £e

Rau ren yu tyau jr-

ALL BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME,
Z W — ik o

San shr yi chye fwo,"

THEY SHOULD CONTEMPLATE THE NATURE OF THE DHARMA-REALM:

JE Bl 2 Bt

Ying gwan fa jye sying,
EVERYTHING IS MADE FROM MIND ALONE.

— 0 B ¥ e,

yi chye wei syin dzau.

A 551-suseme truE WorDs: (BE s 8K 5 2)

NAN, CHYE LA DI YE &  ioeBF 5p
SWO PWO HE (5 vines) - Y T gﬂ

A UNIVERSAL INVITATION TRUE WORDS: &2%42

NA M{O BU BU DI LI CHYE LI DHO LI \ﬁﬁsgw?.ﬁ‘awm@évg

DAN DWO YE DNO YE (5 times) B o) 2K v P oew
A vy oos wwor or garrep TRUE WORDS: (MR K %)

NAN, SAN TWO LA, % Z v

CHYE TWO SO PWO HE (5 tinca) o PO % 72 5@]; %)

(Put palms together.) (%)
gg_’p@gE TO THE GREAT_ MEANS EXPANSIVE BUDDHA FLOWER ADORNMENT

ERS T L XY &

Na mwo Da Fang Gwang Fwo Hwa Yen Ji.ng.

)
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AHOMAGE T0 THE ETERNALLY DWELLING BUDDHAS.OF THE TEN DIREC-
T TONS

& EETFHIP

Na mwo chang ju shr fang fwo

HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING DHARMA OF THE TEN. DIREC-
TIONS

s 3? ‘{ii ‘T’ ~7 /éi

Na mwo chang ju shr fang fa.

HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING SANGHA OF THE TEN DIREC-
TIONS.

HEEE T Y

Na mwo chang ju shr fang seng.

HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

\%f@ii\%ﬁi%iﬁﬁ

Na mwo ben shr shr jya mwo ni
(the attendant makes 1/2 bow and leaves his position at
third time) (7\2 T ES R R AL L)
" (The attendant walks sfowly o the middle, when reciting to
the wornd "Je (& )", the attendant tuins his face fo the

front and Listens) (ﬁ;ﬁi? A PR GLEE)

HOMAGE TO GREATLY COMPASSIONATE CONTEMPLATOR OF THE WORLDS’
SOUNDS BODHISATTVA.

HEALHe T I8

Na mwo da bei gwan shr yin pu sa.

HOMAGE TO EARTH STORE KING BODHISATTVA, WHO RESCUES THE
LIVING AND THE DEAD FROM SUFFERING.

HEZH N LK L

Na mwo ming yang jyou ku di dgzang wang pu sa

HOMAGE TO THE VENERABLE ANANDA WHO STATED THE TEACHINGS.

%) £ o s g %ﬁ?’” 2 Bo,

Na mwo chi jyau e nan two dzwun je. (releasi? palm)

3
(As the attendant leaves his position and bows to the Buddha,
he should make this contemplation, "By the original vow-power

130



of Shakyamuni Buddha, Gwan Yin, Earth Store, and Ananda, of
the Triple Jewel, may they hear me intone their names and
appear in empty space to save and pull these hungry ghosts

from suffering

(u%:mm%a% 'sl»‘ w-%ﬂm BT R, R
M&#L, BLEE M@&m )

I TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA I TAKE REFUGE WITH THE DHARMA,
AI TAKE REFUGE WITH THE SANGHA. :

R 1k Hom BB AK S BRIR 1%,

Gwei yi fwo, gwei yi fa, gwei yi seng

I TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA, THE DOUBLY PERFECTED
HONORED ONE. (turn over palms)

BRARAB B X F

Gwei yi fwo, ]yang dzu dzwun,

I TAKE REFUGE WITH THE DHARMA, WHICH IS HONORABLE AND APART
FROM DESIRE.

B 1R 4 B K ¥

Gwei yi fa, 11 yu dzwun,

I TAKE REFUGE WITH THE SANGHA, THE HONORED AMONG ASSEMBLIES.
) i :
BRAKAT % ¢ &
Gwei yi seng, jung jung dzwun.
(stand)
1 HAVE COMPLETED TAKING REFUGE WITH THE BUDDHA, I HAVE

COMPLETED TAKING REFUGE WITH THE DHARMA, AND I HAVE COM-
PLETED TAKING REFUGE WITH THE SANGHA.,

BRAZ A B o, AR S BRAR 1 it

Gwei yi fwo jing, gwei yi fa jing, gwe1 yi seng jing,

(3 times for this entire section )
(After 3 bows, the attendant makes 1/2 bow and refwins to
the oniginal pﬁace )

DISCIPLES OF THE BUDDHA
SENTIENT BEINGS »  THE EVIL KARMA WHICH vqy
SOLITARY SPIRITS o

HAVE CREATED, IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED
AND-STUPIDITY,

# 3 )
AH S EEY PO ERLTUR

I

3
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Fwo dz : o ‘
You ching swo dzau ju e ye, jye you wu shr tan chen chr,
Gu hwun ‘

WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH, AND MIND,

DISCIPLES OF THE BUDDHA
SENTIENT BEINGS REPENT OF IT ALL.
SOLITARY SPIRITS

#
7 . Z 3 — K b 1z
REZEami, — LB
. Fwo Dﬁ- .
Tsung shen yu yi jr swo sheng, yi chye You cning jye tsan
‘ " Gu hwun
hwei,
L]
ALIVING BEINGS ARE LIMITLESS, I VOW TO CROSS THEM OVER.

KiEG EHE

Jung sheng wu byan shr ywan du.

AFFLICTIONS ARE INEXHAUSTIBLE, I VOW TO CUT THEM OFF.

XM &Y KA

Fan nau wu jin shr ywan dwan.

DHARMA-DOORS ARE IMMEASURABLE, I VOW TO LEARN THEM.

AL A Ay P

Fa men wu lyang shr ywan sywe.

THE BUDDHA-PATH IS UNSURPASSED, I VOW TO REALIZE IT.

R N B

Fwo dau wu shang shr ywan cheng. (3 times for this enire
L]
section)

THE LIVING BEINGS OF THE SELF-NATURE, I VOW TO CROSS
OVER.

B %4 ¥RE

Dz sying jung sheng shr ywan du.

132



THE AFFLICTIONS OF THE SELF-NATURE, I VOW TO CUT OFF,

B 2B i ¥ RE BT

Dz sying fan nau shr ywan dwan,

THE DHARMA-DOORS OF THE SELF-NATURE, I VOW TO ENTIRELY LEARN,

A APlY BB e

Dz sying fa men shr ywan sywe,
(the attendant makes a 1/2 bow and leaves his position.)

THE BUDDHA-PATH OF THE SELF NATURE, I VOW TD REALIZE.

E]‘]’i’f‘#;-\é.é KB X, o,

Dz sying fwo dau shr ywan cheng. (3 times for this entire
%] section)

AEXTIZVFUISHING FIXED KARMA TRUE WORDS: ( %’(,iil}%)

NAN, BWO LA MWO LIN THO NING vf§y %vg r @ Xk ]

SWO PHO HE (3 times) «é_ﬂ 'ﬂ (=48
(1/2 bow to the center on the third round) (},ﬁ@?ﬂﬂd)

A rriprcarine kagure osstactes TRUE TorDs: CRERAD
NAN, E LU LE J1 %P 2 3
SWO PHO HE (3 times) % K T

AOPEIVING THE THROAT TRUE WORDS: RAvBEAEZ)

NAN, BU BU DI LI CHYE DWO LI, n@ ﬁilj/j“ v¥ 4hp vg, vg

DA DNO YE DWO YE (5 times) 2 % % P e
(1/2 bow to the Buddha on the third round) ({,, ’i%’(#jlfﬂ

A\ s34 prECEPTS TRUE WORDS: (ZepR A D

NAN, SAN MEI YE, w = Bk Jp

SA THO WAN. (5 times) & ik 3 cw
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A r72vsForvaTION OF FOOD TRUE WORDS: KL

NA MWO SA WA DAN TWO YE DHO \% 3 % vl VR4 2R

(place pure vase in hand)

WA LU JR DI, NAN, v@ %

(hold fingers in flower mudra) (* Jg M‘P)

SAN BHO LA, SAN BWO LA, ZHRE zZHE
HUNG (3 times) V%" &)l

(The left hand upholds the food offering and the right hand
lightly presses on the food. Make the following contem~
plation, "I now recite this sublime, wondrous Dharma of
limitless awesome virtue and tranguil brightness to aid this
food. Just this single portion multiplies into limitless
portions. It's neither one nor limitless, yet at the same
time it is one and limitless. And each portion increases
layer upon layer without exhaustion, filling up empty space
and pervading the Dharma realm, so that it universally
rescues those hungry beings and causes them to leave suffer-

ing and attain bliss.”)

OREF R, B FERYL P8 K B E R & 02
LAMATRE, mﬁmx BP e —R hAEER, HAR-R,
R-fEE H-G8E, - nr LB LELE

B85 %, M‘ g, gﬁzﬁﬁé )

ASWEET DEW TRUE WORDS: HBKEAZ)

NA MWO SUk LU PWO YE, \% ,:~ .\éj\ v% ig— 'EF)

(PLace pure vase on the nim of (UR:PHEE vk)
the cup which contains seven _
ghains of rice.)

DAN TWO YE DWO YE, \%gmgﬁvg, EF
DA JR THO, NAN, VB 4% 4 9B

SU LU, SU'LU ,%:f\ "%‘ ’é‘%\v)%

(Swink the pure vase around g %ii LiBZB)
the incense twice.)
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BWO ‘LA SU LU, BWO LA SU LU, %ﬁ #"é%’a,ﬁ"?

swirl the pure vase around
the cup tuwice.) EoLik=E)

SO PWO HE. (3 times) @ % ¥ )

(Poun 1/3 of water into the cup.) (8 .4)

(The §inst powr of unter, swirk . (R gm; ~sg % 38 @2k
outside to the night. The second =3 % 45 @39,

and the third powr of waten,swirl z ¥ @)

inside to the Left.)

(Contemplate how this water, aided by the power of
mantras, becomes pure and clean and completely pérvades
the Dharma realm. It enables the throats of all hungry
ghosts to open by themselves. ILiving beings throughout the

Dharma realm attain the food ‘and drink of sweet dew all in
an instant, )

(BB RA 29385758 42 1R AR 4 SAK % 0B
M, AR R TR AR )

A\THE ONE CHARACTER WATER WHEEL TRUE WORDS: (-FAWRAZ)

NAN, WAN, WAN, WAN WAN WAN. 9@ 4% 4% ﬁfig)

(3 times)
A\ 1rx ocEan TRUE WORDS: (%7&1 %)
NA MAO SAN MAN DHO, ' & =% v%

MWO TWO NAN, &ﬁz{n@
AN, VK. (5 times) % @{ 48)

(After the third necitation of the mamt‘/r.a the attentant
presses his ginger on the nim of the cup. Upon the §inst
recitation (of the seven Buddhas' names), at the wornd "£i",
Zhe attendant turns to the Left and waLkA to the Left cwme/L
facing outside, Upon the second necitation, at the wond
"ei", the attendant walls back to his original position,
6ac,éng night. Upon the thirnd recitation, at the word "20",
the attendant tuwns and walks to the middle of the hatt,
facing the gront. The attendant gets his cues from the

sound of the handbell.) (z: B F5 /B o i % — 55 1,

M&E &2 LAGD LI} =k B F - § FALHBe
M & E S Lopdie, K o
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AHOMAGE 0 THE THUS COME ONE MANY JEWELS,

LR A I

Na nwo dwo bau ru lai.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE JEWELLED VICTORY,

\ﬁa»@:fé %‘»’Wﬁﬁ

Na mwo bau Sheng ru 1lai.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE WONDROUS FORM;

R IR R

Na mwo myau shai shen ru lai.

"~ HOMAGE TO THE THUS COME ONE VAST AND EXTENSIVE BODY.

Y B R R

Na mwo gwang bwo shen ru lai.

HOMAGE TO' THE THUS GOM FE APART FROM FEAR.

%) & i ‘V#f’ ‘K.‘fi" %

Na mwo 11 bu wei ru lai.
(1, 2, 3 step forward at the first time)

HOMAGE TO THE THUS COME ONE SWEET DEW KING.

B EHE LR

Na mwo gan Tu wang ru lai.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE AMITABHA.

%) & PSR PG Ao Fo D)

Na mwo e mi two ru laig, (3 ttmes for this entire section )
(release palms) .-

A\ THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE

PURE DHARMA FOOD,
DHARMA-OFFERING. FOOD,
SWEET DEW WATER,

(Bs EAtHF)
X

ve
29 Ao
ng fa shr- (At the first time: With the
Shen jou jya chr fa shr shr , index finger write the "hungwf—"
gan lu shwe1 character over the water.,)

\u

w)ﬁ

N1

\| ]

Z
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UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE

DISCIPLES OF THE BUDDHA A
SENTIENT BEINGS LIKE SAND GRAINS IN A RIVER.

SOLITARY SPIRITS B3 REEE
'& Zr@ 'ﬂ /]/\ 27)( A '}‘3

(*5%0 IR
fwo dz (When the word "Buddha(fwo)" is
Pu shr he sha jung you ching. recited, write "hung " again.)

gu hwun
(flick the water)

I VOW THAT THEY WILL ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE STINGI-
NESS AND GREED,

Ra % 20 5% 1 WA

Ywan jye bau man she chyan tan,

AND QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE REBORN IN THE
PURE LAND, (flick the water and kneel) (557)(%%)

I R A I

Su two you ming sheng jing du.

AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWEL AND GIVE RISE TO BODHI,

R AR = fﬁi/f&

Gwei yi san bau fa pu ti,

AND ULTIMATELY REALIZE THE UNSURPASSED PATH,

e .
%1% A & b ad
Jyou jing de cheng wu shang dag,»

WITH THE LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE
FUTURE

h f2. 351

Gung de wu byan jin wei 1a1 C)

DISCIPLES OF THE BUDDHA
MAY. ALL SENTIENT BEINGS SHARE IN THE FOOD OF DHARMA,

SOLITARY SPIRITS (flick it three times, to the
left, right, and center)

i® 3
——-b 63 z
2 ’Eﬁ B) kB . (zrerzd)

fwo dz
Yi chye you ching tung fa shr. (3 times for this entire
gu hwun section)
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(At this time the attendant holds the pure food and goes
outdoors to put it on the offering platform. He divides it
into three shares: the first share to creatures of the sea,
so that they attain the emptiness of people; the second
share to. the fur group, so that they attain the stillness of
dharmas; and the third share to those who possess conscious-
. ness and barrel-like appearances, throughout other lands,
causing them all to be full and content, and to attain the
patience of non-production. If there's no platform, then
place the food on clean ground or upon a big stone. Do not
place it under either a pomegranate or peach tree, because
ghosts and spirits are afraid of these kinds of trees, and
will not dare to partake of the food. Also, according to
the manual of Dharma Master Yun-ch'i, one does not divide the
food into three portions--which is the right method. But now
we just go along with the general custom.)

(RO IT% 559t T2 EL Dbz, —Fakik 4
AE. =0k, A0 AR 2wy RBAT, 3T
PATERLEL & EE %0l kA8 TG,

Fig8nt iy a8 Mie 1Rz XL
KR A=A R L))

DISCIPLES OF THE BUDDHA

AALL OF YOU MULTITUDES OF SENTIENT BEINGS .
© SOLITARY SPIRITS
S % fa @ %
fwo dz
Ru deng you ching jung,
gu hwun

I NOW MAKE THIS OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN
DIRECTIONS,

Kk, VBB T

Wo jin shr ru gung. fgz shr byan shr fang,
’ DISCIPLES OF THE BUDDHA
TO ALL THE SENTIENT BEINGS TOGETHER.

. SOLITARY SPIRITS

.-m‘%ﬂ #
I 7%

)
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fwo dz
Yi chye you ching gung.
gu hwun

I VOW THAT THE MERIT_AND VIRTUE FROM THIS,

/ﬁﬁ YA ﬂ’& h ,{%

Ywan yi tsz gung de,

WILL GO EVERYWHERE AND REACH EVERY "ONE,

¥R -1,

Pu ji yu yi chye,

DISCIPLES OF THE BUDDHA
THIS FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE SENTIENT BEINGS s

/ﬁ _@53. SOLITARY SPIRITS
é/k\ x&

fwo dz
Shr shr yu you ching,
gu hwun

SO, THAT THEY WILL ALL REALIZE THE BUDDHA-PATH

yt
%@ (=18)
Jye gung cheng fé&’ a (3 times for this entire section)

A\ crvive wwossTrucTED FOOD TRUE WoRDS: (PR REE)
PNAN, MU LT LING, % & hH
SWO PHOHE. (3 times) YR

A\ virversar orrErIve TRUE WORDS ! 1% &j‘ é‘)

AN, YVE vE NAg)e ‘
SAN PO I% = _@ < %.@_,

FA 0z LA, HUNG | 4% B ;%_ 7 (4&)
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THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA

KEREE S o ifo

Bwo re bwo Two mi dwo syin jing

©

WHEN BODHISATTVA AVALOKITESHVARA WAS PRACTICING THE PROFOUND
PRAJUNA PARAMITA,

WAL, ITRMEHBE Y,

Gwan dz dzai pu sa sying shen bwo re bwo lwo mi dwo shr.

HE TLLUMINATED THE FIVE SKANDHAS AND SAW THAT THEY ARE ALL
EMPTY, AND HE CROSSED BEYOND ALL SUFFERING AND DIFFICULTY.

BLLZETE E-wEk.

Jyau jyan wu yun Jye kung du yi chye ku e.

SHARIPUTRA, FORM DOES NOT DIFFER FROM EMPTINESS; EMPTINESS
DOES NOT DIFFER FROM FORM. FORM ITSELF IS EMPTINESS;
EMPTINESS ITSELF IS FORM, "SO TOO ARE FEELING COGNITION,
FORMATION. AND CONSCIQUSNESS.

TR I BTFRE B ?,\uug?x
;mzulﬁiﬁﬁ&bx,

~She 1i dz, shai bu .yi kung. kung bu yi shai. shai ji shr kung.
kung ji shr shai. shou syang sying shr yi fu ru shr.

SHARIPUTRA, ALL DHARMAS ARE EMPTY OF CHARACTERISTICS. THEY
ARE NOT PRODUCED, NOT DESTROYED,

SR F, R HELEM T E TR,

She 14 dz. shr ju fa kung syang, bu sheng bu mye,
NOT DEFILED, NOT PURE, AND THEY NEITHER INCREASE NOR DIMINISH.

R F%, T F A .

Bu gou bu jing. bu dzeng bu jyan.

THEREFORE, IN EMPTINESS THERE IS NO FORM, FEELING, COGNITION,
FORMATION OR CONSCIOUSNESS;

ANET RS, BT

Shr gu kung jung wu shai. wu shou syang sying shr.
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NO EYES, EARS, NOSE, TONGUE, BODY, OR MIND; NO SIGHTS,
SOUNDS, ' SMEL Sy TASTES OBJECTS OF TOUCH, OR DHARMAS

¥ 9% B é;&@,me’s»g‘ Q% 4,
Wu yan er bi she shen yi, wu shai sheng syang wei ¢

NO FIELD OF THE EYES UP TO AND INCLUDING NO FIELD OF
MIND CONSCIOQUSNESS;

EREEX L 2 EE a%’z,}?
Wu yan jye, na1 Jjr wu yi shr jye.

AND NO IGNORANCE OR ENDING OF IGNORANCE,
A 8], ,\-ﬁr-ﬁ”aﬂ

Wu-wu ming, yi wu wu ming jin,

UP TO AND INCLUDING NO OLD AGE AND DEATH OR ENDING OF OLD
AGE AND DEATH.

D% & X K, ﬂfﬁ*fé}’bm.

Nai jr wu lau sz y1 wu Tau sz jin.

THERE IS NO SUFFERING, NO ACCUMULATING, NO EXTINCTION, AND
NO WAY, AND NO UNDERSTANDING AND NO ATTAINING

A=y ,‘: B
/ﬁr\..é; -/Jﬁ,!‘ﬁ:gn]'o\-
Wu ku ji mye dau, wu jr yi wu de
BECAUSE NOTHING IS ATTAINED, THE BODHISATTVA

}/('?Et Fﬁ’ %% 3@; d}t ﬁé& y

Yi wu swo de gu, pu t1 sa two,

THROUGH RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA IS UNIMPEDED IN HIS
MIND.

IR ERBE D L, o & ER,

Yi bwo re bwo lwo mi dwo gu ,sy1n wu gwa ai,
BECAUSE THERE IS NO IMPEDIMENT, HE IS NOT AFRAID -

,MZMJL o R % b

Wu gwa ai gu. wu you kung b
NED HE LEAVES DI§IOR;§D DREAM-THINKING FAR BEHIND.
EZi'gai'jié 4éj i?glﬂ? )
Ywan 1i dyan dau’ eng syang,
ULTIMATELY NIRVANA!
o T A
Jyou jing nye pan,
ALL %%?DHAS OF THE THREE PERIODS CF TIME ATTAIN ANUTTARA-
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SAMYAK-SAMBODHI THROUGH RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA.
ERUE VLS S S S L
%7% %8

San shr ju wo ¥i bwo re bwo Two mi dwo gu. de e nwo dwo 1wo
san myau san pu ti

THEREFORE KNOW THAT - PRAJNA PARAMITA IS A GREAT SPIRITUAL
MANTRA,

HrRERBEY , AKBRD

Gu jr bwo re bwo lwo mi dwo,shr da shen jou

A GREAT BRIGHT MANTRA, A SUPREME MANTRA, AN UNEQUALLED
MANTRA.

Kﬂ%%,xﬁﬁw,iﬁggm.

Shr da ming jou, shr wu shang jou. shr wu deng deng jou .
IT CAN REMOVE ALL SUFFERING IT IS GENUINE AND NOT FALSE.

A A ﬁ
Neng chu yi chye ku. Jen shr” bu syu

THAT IS WHY THE MANTRA OF - PRAJNA PARAMITA WAS SPOKEN
RECITE IT LIKE THIS®

HARLABESD T, BP3T

Gu shwo bwo re bwo Two mi dwo Jou ji shwo jou ywe:

GATE GATE PARAGATE PARAS%GATE BODHI SVAHA!
BHBY, ABHF HBHESD,
LU L ©

Jye di jye di. bwo 1wo jye di. bwo Two seng jye"di, pu
ti sa pe he, @

(END OF THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA)
MAHA PRAJNA PARAMITA

og ga]-gli :r /K gé- ,tg y (3Jtimes)y

& 48)
MWO HE B@v;o RE BWO LWO MI D?O .
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NA MWO E MI DWO PWO YE®
DWO TWO CHYE DWO YE

DWO DI YE TWO

E MI LI DU PE PI
E MI LI DWO

SYI DAN PE PI

E MI LI DWO

PI JYA LAN DI ©
E MI LI DWO

PI JYA LAN DHO
CHYE MI LI ©
CHYE CHYE NWO

JR DWO JYA LI

SWO PE HE (recite 3 times)

%ﬁﬂ%%%ﬁ
b bt § R °
* 3 B A

P 5@ &) AP 2 v
P 3B+ Y

¥ B0 % ek

P 58 o) 79
v i % ©
P15 w4
wiiste B %

v 57 BBy, ©

Ao Aho BP

% % o )

e T e

(Proceed to Meng Shan offering, see page 137)
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HEART SUTRA (1 time; sce puge 44)

HMERBE S v iE i 2EuD

SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND (3 times;
AR chsho bage 107
PRAISE
E &L
MAY ALL THE FOUR KINDS OF BEINGS REACH THE JEWELLED LAND,

"w kB R @

Sz sheng deng yu bau di.

AND THE BEINGS OF ALL THREE REALMS BE BORN FROM LOTUS
BLOOMS,

B HAGE

San you two hwa lyan chr.

A MAY ALL THE MYRIAD GHOSTS ATTAIN THE THREE-FOLD WORTHINESS,
> 2 K B K =

He sha e gwei jeng san syan.

AND THE COUNTLESS SENTIENT ONES ASCEND THE TEN GROLINDS.
% .

LHAE R T

Wan Tei you ching deng shr di.

AMITABHA'S BODY IS THE COLOR OF GOLD

"B iR AR & & 2@

E mi two fwo shen jin shai.

THE SPLENDOR OF HIS HALLMARKS HAS NO PEER.
\ P et X 1A

b g &5 @

Syang hau gwang ming wu deng 1wun.

THE LIGHT OF HIS BROW SHINES ROUND A HUNDRED WORLDS ,

9 2 RYE L R A

Bai hau wan jwan wu syu mi.
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WIDE AS THE SEAS ARE HIS EYES PURE AND CLEAR.

B REw A s

Gan mu cheng ching sz da hai.

- SHINING IN HIS BRILLIANCE BY TRANSFORMATION

B & (o B B4R

Gwang jung hwa fwo wu shu yi,

ARE COUNTLESS BODHISATTVAS AND INFINITE BUDDHAS.
Xt @ > 2 B

WwE#RRTESO

Hwa pu sa jung yi wu byan.

HIS FORTY-EIGHT VOWS WILL BE OUR LIBERATION,

W+ NKE R4

Sz shr ba ywan du jung sheng.

IN NINE LOTUS-STAGES WE REACH THE FARTHEST SHORE,
v A Y

mpv/&./l\%/jﬁﬁ

Jdyou pin syan ling deng bi an.

HOMAGE TO THE BUDDHA OF THE WESTERN PURE LAND, KIND AND
COMPASSICNATE AMITABHA. (repeat this line 3 times)

_ _ ©
VN\% BB v PAEXE ARk

a mwo syi fang ji le shr jye, da tsz da bei, e mi two fwo.

NA MO AMITA BUDDHA (recite and. eiveumambulate)

B EERE R e
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FHAMO SH&EANGAMA ASSEMBLY OF BUDD

BRDE T L2

CD
TVAS

ND BODHISAT
?;f&(»ma

Na mwo leng yan hwei shancu fwo pu sa (3x)

544)
545)

546)

547)
548)
549)
550)
551)
552)

553)

554)

DA JR TWO
NAN ©

E NA LI

PI SHE TI

PI LA

BA SHE LA

WO LI

PAN TWO PAN TWO NI

BA SHE LA BANG NI PAN
HU SYIN DU LU YUNG PAN
SWO PE HE

(Repeat 108x)
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Jin Chuan
Rectangle

Jin Chuan
Typewriter
(Repeat 108x)

Jin Chuan
Shurangama


VOW TO BE REBORN IN THE WEST
v+ X

WITH ONE MIND I RETURN MY LIFE TO AMITABHA BUDDHA WHO IS IN
THE LAND OF ULTIMATE BLISS. ®

— /G R N B B o R4

Yi syin gwei ming, ji le shr jye, A Mi Two Fwo.

WISHING HIS PURE LIGHT ILLUMINES ME AND HIS KIND VOWS GATHER
ME IN. ’ :

BOASE 88K %Y BA

Ywan yi jing gwang jau wo, tsz shr she wo.

NOW, WITH PROPER MINDFULNESS, I PRAISE THE THUS COME ONE'S
NAME,

HHER #HwikD

Wo jin jeng nyan, cheng Ru Lai ming,

IN ORDER TO TAKE THE PATH OF BODHI AND TO SEEK REBIRTH IN
THE PURE LAND.

BERHE KL5FL

Wei pu ti dau, chyou sheng jing du.

IN THE PAST, THE BUDDHA VOWED: "IF LIVING BEINGS WHO WISH
FOR REBIRTH IN MY LAND,

LA EREEI EX Y
Fwo syi ben shr, rau you jung sheng, w sheng wo gwo,

AND WHO RESOLVE THEIR MINDS WITH FAITH AND JOY EVEN FOR
JUST TEN RECITATIONS, ARE NOT REBORN THERE,

Sl ® DE A EF LA

Jr syin syin le, nai jr shr nyan, rau bu sheng je,

1 WILL NOT ATTAIN THE PROPER ENLIGHTENMENT."
X E B

bu cheu jeng jyau.

THROUGH MINDFULNESS OF THE BUDDHA, I ENTER THE SEA OF THE
THUS COME ONE'S GREAT VOWS,
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WA B ,@«’&E‘].éia 1% KJ(U?‘\ *f & P

Yi tse nyan Fwo yin ywan, de lu Ru Lai, da shr hai jung.

AND RECEIVE THE POWER OF THE BUDDHA'S KINDNESS. MY MULTITUDE
OF OFFENSES IS ERADICATED AND MY GOOD ROOTS INCREASE AND
GROW.

AbBhH FRARKR EMRFR

Cheng Fwo tse 1i, jung tzwei syau mye, shan gen tseng jang.

AS 1 APPROACH THE END OF LIFE, I MYSELF WILL KNOW THE TIME
OF ITS COMING. MY BODY WILL BE FREE OF ILLNESS AND PAIN.

kit Bt s FRAY

Rau 1in ming jung, dz jr shr jr, shen wu bing ku.

MY HEART WILL HAVE NO GREED OR FONDNESS, AND MY THOUGHT WILL
NOT BE UPSIDE DOWN, JUST AS IN ENTERING CHAN SAMADHI.

w3 R B P NER

Syin bu tan lyan, yi bu dyan dau, ru lu chan ding.

THE BUDDHA AND THE ASSEMBLY OF SAGES, LEADING ME BY THE HAND
T0 THE GOLDEN DIAS, WILL COME TO WELCOME ME.

HEEE FTREE F0EK

Fwo ji sheng jung, shou jr jin tai, lai ying Jjye wo,

AND IN THE SPACE OF A THOUGHT I WILL BE REBORN IN THE LAND
OF ULTIMATE BLISS.

A= A ifﬁz%@]

Yu yi nyan ching, sheng ji le gwo.

THE FLOWER WILL OPEN, AND I WILL SEE THE BUDDHA, STRAIGHT-
WAY HEAR THE BUDDHA VEHICLE

. 0 B b BPAQ R

Hwa kai jyan Fwo, Jji wen Fwo cheng,

AND IMMEDIATELY ATTAIN THE WISDOM OF A BUDDHA. I WILL CROSS
OVER LIVING BEINGS ON A WIDE SCALE, FULFILLING MY BODHI VOWS.

B E R L hHERE

Dun kai Fwo hwei, gwang du Jung sheng, man pu ti ywan.

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF
TIME!
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®
5z -2

Shr fang san shr yi chye Fwo!

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS!

—w Yt BEEIE

Yi chye Pu Sa Mwo He Sa!
MAHA-PRAJNA-PARAMITAL

B ABE

Mwo He Bwo Re Bwo Lwo Mi!

e e e e oo o e e e ke e e s e ok e e e e e ke ek ek e

=
1a2
AVATAMSAKA HYMN OF FAITH
--grom Chapter Twelve, "Worthy Leader'--

FAITH IS THE SOURCE-OF THE WAY;
FAITH IS THE MOTHER OF MERIT AND VIRTUE.

1% % § % 0iba&,

AS THEY ARISE BY FAITH,
ALL WHOLESOME DHARMAS MUST BY FAITH BE NURTURED.

k k-0 %k,

FAITH CUTS THE TANGLED WEB OF DOUBT,
ESCAPING LOVE'S DELUSIVE FLOW. .

Br R S48 3 % A

AND OPENS WIDE TO REVEAL THE TRUE AND UNSURPASSED NIRVANA'S
ROAD, ‘

fgﬂ‘ifi :2 gﬁé ﬁ?& £ jéi__

FAITH HAS NO STAIN OR MAR,
BRINGING THE TURBID MIND PURIFICATION,

13 £ o5 B % 5%,
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THREE REFUGES

Z BR K
@ San Gwel Yi

TO THE BUDDHA I RETURN AND RELY,

g R Ak e

Dz gwei yi fwo
VOWING THAT ALL LIVING BEINGS

SRER A

Dang ywan jung sheng

UNDERSTAND THE GREAT WAY- PROFOUNDLY

i1 p el

Ti jye da dau
v Q-
AND BRING FORTH THE BODHI MIND.

"B L u@

Fa wu shang syin.

v )
TO THE DHARMA I RETURN AND RELY,

LRI

Dz gwei yi fa
VOWING THAT ALL LIVING BEINGS

SRR L

Dang ywan jung sheng
DEEPLY ENTER THE SUTRA TREASURY

SE N E R

Shen ru jing dzang
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Jin Chuan
Rectangle


©O-
AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (baw) e

’i%’ R 35)-

Jr Hwei ru ha1

v ©
TO THE SANGHA.I RETURN AND RELY,

' ARt

Dz gwei yi seng

VOWING THAT ALL LIVING BEINGS

&R R %

Dang ywan jyng sheng
~FORM TOGETHER A GREAT ASSEMBLY,
232 XK
Tung 1i da jung

4 . e . .
ONE AND ALL 1IN HARMONY}Q (bow; rise and half-bow)

B RO @) jok RO (B

Yi chye wu ai. He nan sheng jung.
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UNIVERSAL WORTHY BODH}SATIVA' VE SE OF EXHORTATION
% ¥ %19
THIS DAY IS ALREADY DONE . OUR LIVES ARE THAT MUCH LESS.

iaaﬁ & i g A,

Shr r yi gwo. M1ng yi swei jyan.
WE'RE LIKE FISH IN A SHRINKING POND.WHAT JOY IS THERE IN THIS?

Jo o KB, B A 4 %
Ru shau shwei yu. Sz you he Te.
Leader says: B P E\? V;‘]“ :

GREAT AS@.S’EMBLY!

R E!

Da jung!

WE SHOULD BE DILIGENT AND VIGOROUS, AS IF OUR OWN HEADS
WERE AT STAKE.

EhHEE  pRER,

Dang chin jing jin, ru jyou tou ran.
ONLY BE MINDFUL OF IMPERMANENCE AND BE CAREFUL NOT TO BE LAX.

BEEE &@&@@

Dan nyan wu chang shen wu fang yi.

AMITABHA!

Pl S8 P b 1 157

Emi two fwo!


Jin Chuan
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Jin Chuan
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